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Warum wir Möbel als Ideengeber betrachten? 
Und als Raumschaffer?

Ganz einfach: Weil wir die Notwendigkeit dazu 
sehen. Denn die große Nachfrage nach Wohn-
raum hat insbesondere in attraktiven Städten 
zu stark steigenden Immobilienpreisen geführt. 
Unser Anspruch sind deshalb intelligente, viel-
fach multifunktionale und außerdem mobile 
und modular erweiterbare Möbel, die nicht 
nur in großen Altbau-Lofts, sondern auch in 
 kleineren Wohnungen funktionieren. Möbel also, 
die  zeigen, wie sich auch auf engstem Raum 
 wunderbar leben lässt.

Wir lieben puristisch gestaltete Möbel mit hoher 
Funktionalität. Die Begeisterung fürs Handwerk 
und den Blick fürs Detail haben wir dabei über-
nommen von unserem Gründer Gerhard Wilhelm 
Oetken, der 1869 im friesischen Bockhorn seine 
eigene Kunsttischlerei eröffnete. Im Verlauf 
von rund 150 Jahren haben wir aus der kleinen 
 regional tätigen Manufaktur ein serviceorien-
tiertes Familienunternehmen mit heute 50 Mit-
arbeiterinnen und Mitarbeitern geschaffen.

Katja und Jochen Müller

We see furniture as a source of inspiration. As a 
crucial component of your space. 

A vital part of our everyday lives. The high 
demand for living space has led to a sharp 
rise in real estate prices, especially in attrac-
tive cities. This is why we demand  intelligent, 
 multi-functional, mobile and  modularly 
expandable furniture, which can  function not 
only in large lofts in older  buildings, but also 
in smaller apartments.  Furniture that shows 
how to live beautifully even in the  s  mallest of 
spaces.

We love puristic furniture with high functionality. 
The enthusiasm for craftsmanship and an eye for 
detail were passed on by our  founder Gerhard 
Wilhelm Oetken, who opened his own cabinet 
making  workshop in 1869 in the Frisian village 
of Bockhorn. Over the past 150 years, we have 
turned this small, regionally active company 
into a service-oriented family business with 50 
employees.

Katja and Jochen Müller

Raum schaffen mit 
Müller Small Living

Unser Anspruch

Den Überblick
behalten 
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Designer

Unter dem Namen SARTORY Design 
arbeitet Sascha Sartory als Produkt-
designer in Köln und entwickelt Ideen 
für unterschiedliche Bereiche des 
alltäglichen Lebens. Seine Motivation: 
 Herausforderungen gezielt mit inno-
vativen Produktkonzepten begegnen 
und eine emotionale Bindung zwischen 
Mensch und Produkt aufbauen.

Sascha Sartory works as a product 
designer under the name SARTORY 
Design in Cologne, developing ideas for 
various aspects of everyday life. What 
inspires him? Tackling challenges head 
on with innovative product concepts 
and building an emotional connection 
between people and products.

Enzo Sundermann und Wladimir Rommel 
sind zwei junge Designer aus Münster. In 
der Produktgestaltung ergänzen sie sich 
durch ihre individuellen Fähigkeiten als 
Schreiner und Feinwerkmechaniker und 
legen großen Wert auf unkonventionelle 
Konstruktionsdetails, Reduktion und 
das Erzählerische.

Enzo Sundermann and Wladimir Rommel 
are two young designers from Münster. 
Their products and designs are inspired 
by their knowledge as a trainer carpenter 
and precision mechanic respectively. 
Unconventional details, space reduction 
and narrative are common features in 
their designs

Gespräche und Diskussionen sind der 
Ausgangspunkt eines jeden  Entwurfes 
von kaschkasch. Florian Kallus und 
Sebastian Schneider betrachten Design 
als hilfreiche und praktische Kompo-
nente des Alltags, die sich zurückhaltend, 
aber mit Charakter und Haltung zeigt. 
Ihre Entwürfe sind eine Symbiose aus 
Geradlinigkeit und Poesie, welche sich 
zwischen Funktion und formaler Strenge 
bewegen.

Conversations and discussions are 
the launching pad for every design 
from kaschkasch. Florian Kallus and 
 Sebastian Schneider view design 
as a useful, practical component of 
everyday life, which shines through in 
a subtle yet characterful and distinct 
way. The designs they create represent a 
symbiosis between simplicity and poesy, 
striking the desired balance between 
function and form.
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Florian Gross

Studio Suro
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Interview mit  Sascha Sartory  auf Seite 42.
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Modular Plus

MODULAR PLUS  setzt sich 
 zusammen aus einem schmalen oder 
breiten Grundelement, das sich durch 
beliebig viele Anbauelemente flexibel 
erweitern lässt. Im Zusammenspiel 
mit den zahlreichen Ausstattungs- 
und Oberflächenoptionen lässt sich 
das System damit perfekt an die 
eigenen Bedürfnisse anpassen. Zu 
einem  späteren Zeitpunkt kann es 
dann beliebig erweitert oder auch 
verkleinert werden, indem man ein-
zelne Schrank elemente nachkauft 
bzw. wegnimmt.

Um einen dauerhaften und lang-
lebigen Einsatz zu ermöglichen, wird 
MODULAR PLUS aus hochwertigen 
Materialien hergestellt und mit inno-
vativen Beschlägen ausgestattet. Das 
Schrankprogramm lässt sich damit 
auch mehrfach auf-, ab- und wieder 
aufbauen, ohne dass Verschleiß-
probleme auftreten.

MODULAR PLUS consists of a 
narrow or wide basic element that can 
be flexibly extended by any number 
of add-on elements. Combined with 
the numerous options of extension 
features and surfaces, the system 
can be perfectly adapted to your 
own needs. At a later stage, it can 
be expanded or reduced as desired 
by purchasing or removing individual 
wardrobe elements.

MODULAR PLUS is made of high-
quality materials and equipped with 
innovative fittings to ensure durable 
and long-lasting use. This means 
that the wardrobe programme can 
be assembled, disassembled and 
reassembled several times without 
any wear and tear problems.

Modular Plus 
Schrank

Innenausstattung  

und Schubkästen  

individuell wählbar. 

Mehr dazu auf  

Seite 24/25.

B 2.321 mm 
H 2.214 mm 
T 605 mm
Oberfläche Melamin weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
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Modular Plus

ELEMENTE  
SCHMAL

ELEMENTE  
OFFEN

KOPFELEMENT 
REGAL

ELEMENTE  
BREIT

Wählen Sie ein  Grund element und  erweitern Sie es um  beliebig viele  Anbauelemente. 
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Modular Plus

als Grundelement: 600 mm 
als Anbauelement: 581 mm

605 mm 605 mm

als Grundelement: 1.159 mm 
als Anbauelement: 1.140 mm

2.214 mm

1.714 bis 
2.750 mm

400 bis 600 mm 781 bis 1.140 mm

2.214 mm

ELEMENTE  
SCHMAL

SONDERHÖHE 
MÖGLICH

SONDERBREITE
MÖGLICH

ELEMENTE  
BREIT

B 1.181 mm 
H 2.750 mm 
T 605 mm
Oberfläche Melamin weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open

Hier geht’s zum 
neuen Modular Plus 

Video:
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Modular PlusModular Plus

Schmal und breit
Überaus reizvoll ist auch die Kombi-
nation von breiten geschlossenen 
Schränken und schmalen offenen 
Elementen. Im Ergebnis entstehen 
abwechslungsreich untergliederte 
Schrank-Regal-Kombinationen, die 
sich flexibel an unterschiedlichste 
Anforderungen anpassen lassen. Das 
Ergebnis ist maximal viel Platz in 
einem Raum! Als Zubehör liefern wir 
individuell angefertigte Passleisten 

ganz nach Kundenwunsch.

Narrow and wide
Another exciting development is the 
combination of wide closed cabinets 
and narrow open units. This results 
in a variety of subdivided cabinet-
shelf combinations that can be 
flexibly adapted to a wide range of 
requirements. Getting the most space 
out of every room! Custom fitting 
strips are available as accessories 
manufactured according to the 

customer requirements

B 1.462 mm 
H 2.214 mm 
T 605 mm
Oberfläche Melamin weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
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Einfach um die 
Ecke gedacht

Optional bietet MODULAR PLUS 
ein Seitenanbauregal, das zusätzlich 
offenen Stauraum für Bücher, Ordner 
und sonstige Utensilien schafft und 
damit die sonst ungenutzte Schrank-
außenwand perfekt nutzt. Sehr 
praktisch sind außerdem die großen 
Schubkästen, die sich durch extra 
hohe Seitenzargen auszeichnen, so 
dass zum Beispiel Kleidungsstücke 
nicht herausfallen können und mehr 

Stauraum zur Verfügung steht. 

Just thinking 
 out-of-the-box

MODULAR PLUS offers the option 
of a side extension shelf that creates 
additional open storage space for 
books, files and other utensils, making 
perfect use of the otherwise unused 
outside wall of the wardrobe. The 
large drawers are also very practical 
and feature extra-high side frames 
so that items of clothing, for example, 
cannot fall out and more storage 

space is available. 

Modular Plus

B 1.519 mm 
H 2.214 mm 
T 605 mm
Oberfläche PerfectSense matt lichtgrau
Kanten PerfectSense matt lichtgrau
Frontdesign Push-to-open

B 1.541 mm 
H 2.214 mm 
T 605 mm
Oberfläche Melamin weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
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Modular Plus

Alle verfügbaren  

Farben für Griffe  

befinden sich auf  

Seite 69.

Modular Plus

Formschöner Griff
Mit MODULAR PLUS lässt sich 
schnell und einfach der individuelle 
Wunschschrank konfigurieren. Um die 
minimalistische Optik des Systems zu 
betonen und eine noch bequemere 
Handhabung zu ermöglichen, haben 
wir passend einen neuen Griff entwi-
ckelt, der handwerklich anspruchsvoll 
ohne Schrauben und flächenbündig 
an der Front befestigt wird. Der Griff 
bietet eine optimale Ergonomie beim 
Greifen und steht in Edelstahl oder 
lackiert in unterschiedlichen Farben 
zur Auswahl. Alternativ bieten wir 
MODULAR PLUS auch mit Push-to-
open-Technik oder in einer Variante 

mit Griffloch.

Shapely handle
MODULAR PLUS allows for quick and 
easy configuration of the individual 
cabinet of your dreams. To accentuate 
the minimalist look of the system 
and provide even more convenient 
handling, we have developed a new 
handle, which is attached to the front 
with sophisticated craftsmanship, 
without screws and flush with the 
surface. The handle offers perfect 
grabbing ergonomics and is available 
in stainless steel or painted in various 
colors. Alternatively, we also offer 
MODULAR  PLUS  with push-to-
open technology or in a variant with 

a handle opening.

mit Griffloch

Push-to-open

mit Griff

B 1.762 mm 
H 2.214 mm 
T 605 mm
Oberfläche Melamin weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Griff
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Oberflächen und 
Kanten

Je nach Wunsch bieten wir Korpus 
und Front in Melamin weiß, in Perfect-
Sense matt weiß, in PerfectSense 
matt lichtgrau oder farbig lackiert in 
20 Designfarben entsprechend dem 
Farbprogramm von Müller Small Living. 
Die Kanten stehen in Schichtholz 
geölt, in weiß, lichtgrau oder farbig 

lackiert zur Auswahl.

Noch mehr Optionen eröffnet das 
System mit einer vielfältig erweiter-
baren Innenausstattung: Standard-
mäßig ist der Schrank mit zwei 
Einlegeböden und einer Kleiderstange 
ausgestattet, bei Bedarf können 
weitere Fachböden,  Kleiderstangen 
oder weitere Module integriert 

werden.

Surfaces and  
Edges

Depending on your requirements, we 
offer carcase and front in melamine 
white, in PerfectSense matt white, 
in PerfectSense matt light grey 
or varnished in 20 design colours 
according to the colour programme 
of Müller Small Living. The edges are 
available in oiled plywood, in white, 
light grey or varnished in the colour 

of your choice.

The system provides even more 
options with a variety of expandable 
interior features: The wardrobe is 
equipped with two shelves and a 
clothes rail as standard; any number 
of shelves, clothes rails or further 
modules can be integrated on request.

Modular Plus

B 1.159 mm 
H 2.214 mm 
T 605 mm
Oberfläche Moselgrün, matt lackiert
Kanten Moselgrün, matt lackiert
Frontdesign Griff

B 1.762 mm 
H 2.214 mm 
T 605 mm
Oberfläche Aquarellweiß, 
matt lackiert
Kanten Melamin weiß
Frontdesign Griffloch
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Modular Plus

PerfectSense  
matt

Ab sofort bieten wir MODULAR PLUS 
auch mit der neuen Oberfläche 
PerfectSense in Weiß oder Lichtgrau 
matt an. Der Schichtstoff basiert auf 
einer elektronenstrahlgehärteten 
Lackoberfläche mit Anti-Finger-
print-Eigenschaft. Er überzeugt durch 
seine hohe Abrieb-, Stoß- und Kratz-
festigkeit und zeichnet sich gleich-
zeitig durch eine warme, samtige 

Haptik aus.

PerfectSense  
matt

We now also offer MODULAR PLUS 
with the new PerfectSense surface in 
white or light grey matt. The laminate is 
based on an electron beam hardened 
varnish surface with anti-fingerprint-
properties. It convinces with its 
high abrasion, impact and scratch 
resistance and at the same time is 
characterised by a warm, velvety feel.

Anti-Fingerprint-Eigenschaft

warm-weiche Haptik

hohe Widerstandsfähigkeit

B 1.159 mm 
H 2.214 mm 
T 605 mm
Oberfläche PerfectSense matt weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Griff

B 1.159 mm 
H 2.214 mm 
T 605 mm
Oberfläche PerfectSense matt lichtgrau
Kanten PerfectSense matt lichtgrau
Frontdesign Griffloch
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Modular PlusFünf Schritte zum perfekten Schrank

Grundelement, Anbauelemente und Schubladen wählen
Wählen Sie ein schmales oder breites Grundelement und ergänzen Sie 
je nach Raumgröße und Anforderung beliebig viele Anbauelemente.

Optional: Maße konfigurieren
Je nach Bedarf sind auch Breiten- 
und Höhenkürzungen möglich, so 
dass sich jedes Modul perfekt 
positionieren lässt.

Frontdesign wählen
Wählen Sie zwischen Push-to-open-Technik, Griffloch und unserem 
neuen flächenbündigen Griff.

Push-to-open Fachböden mit  
Kleiderstange

Griffloch EinlegebödenGriff

Schichtholz, 
geölt

Melamin
weiß

Melamin
weiß

weiß, 
dekorgleich

PerfectSense
matt weiß

PerfectSense
matt weiß

lichtgrau, 
dekorgleich

PerfectSense
matt lichtgrau

PerfectSense
matt lichtgrau

farbig matt 
lackiert

farbig  
matt lackiert

farbig  
matt lackiert

Einteilungssysteme  
für Schubkästen

Oberflächendesign und Kantenausführung wählen
Wählen Sie Ihren Farbton für Front und Korpus und kombinieren Sie 
eine farblich passende Kante. Alle Oberflächen finden Sie auf Seite 69.

III. Kantenausführung (in Abhängigkeit von der Korpus-Oberfläche)

I. Front

II. Korpus außen

Innenausstattung konfigurieren
Standardmäßig sind zwei Einlegeböden und eine Kleiderstange vorgesehen, 
bei Bedarf können weitere Fachböden und Kleiderstangen integriert werden.

1

2

3

4

5

GRUNDELEMENT 
NACH WAHL

ANBAUELEMENT
NACH WAHL

ANBAUELEMENT
NACH WAHL

…
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Modular Plus Kommode

Auch matt  

lackiert erhältlich –  

alle Farben befinden 

sich auf Seite 69.

Ergänzend zum Schrank MODULAR 
PLUS bieten wir eine stilistisch pas-
sende KOMMODE. Das Möbel ist 45 
Zentimeter tief und je nach Wunsch in 
zwei verschiedenen Breiten erhältlich.

In addition to the MODULAR PLUS 
wardrobe, we also offer a matching 
CHEST OF DRAWERS . It has a 
depth of 45 cm and is available in two 

 different widths.

Modular Plus 
Kommode

B 1.718 mm 
H 954 mm 
T 450 mm
Oberfläche Melamin weiß
Kanten Melamin weiß
Frontdesign Push-to-open
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Modular Plus Kommode

Flexible 
 Ausstattung

Die MODULAR PLUS KOMMODE 
ist ausgestattet mit einer dünnen 
Abdeckplatte in gleicher Ausfüh-
rung wie die Fronten, der Sockel ist 
baugleich zu dem der Schränke. Je 
nach Wunsch steht das Möbel mit 
Türen und/oder mit Schubkästen in 
zwei Breiten zur Auswahl, so dass sich 
unterschiedlichste Konfigurations-

möglichkeiten ergeben.

Flexible  
features

The MODULAR PLUS CHEST OF 
DRAWERS features a thin cover 
board in the same finish as the 
fronts, the construction of the base 
is identical to that of the wardrobes. 
Depending on your requirements, the 
furniture is available with doors and/or 
with drawers in two widths, so that a 
wide variety of different combinations 

are possible.

Erhältlich in den  acht nebenstehenden  Konfigurationen

B 1.159 mm 
H 954 mm 
T 450 mm
Oberfläche Melamin weiß
Kanten Melamin weiß
Frontdesign Push-to-open
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NachhaltigkeitEinfach  
weiter 
gedacht.

ENERGETISCHE  
MODERNISIERUNG

Um unser Ziel einer CO₂-neutralen Fertigung zu 
erreichen, haben wir zuletzt unseren Firmensitz 
energetisch modernisiert. Ein zentraler Baustein 
dazu ist die 1.000 Quadratmeter große Photo-
voltaikanlage, die wir auf dem Dach unseres 
Betriebsgebäudes installiert haben. Die Anlage 
bietet eine Leistung von 200 kWp. Insgesamt 
sparen wir so 80 Tonnen CO₂-Emissionen pro 
Jahr ein und können rund 50 Prozent unseres 
Stromverbrauchs mit friesischer Sonnenener-
gie erzeugen. Im Verbund mit zertifiziertem 
Grünstrom Naturwatt pro der EWE produzie-
ren wir damit zu 100 Prozent mit Strom aus 
 regenerativen Energiequellen. Parallel dazu 
haben wir unseren PKW-Fuhrpark mittlerweile 
auf E-Technik umgestellt und eine E-Tankstelle 
vor Ort installiert.

Bei Müller Small Living übernehmen 
wir nachhaltig Verantwortung: öko-
logisch, ökonomisch und sozial. Als 
Familienunternehmen in mittlerweile 
fünfter Generation sind wir deshalb 
stolz  darauf, dass wir seit mehr als 
150  Jahren unsere Produkte in 
Eigenregie an unserem Firmensitz 
im  friesischen Bockhorn fertigen. 
Durch diese direkte Nähe zu unseren 
Kundinnen und Kunden sorgen wir für 
einen deutlich reduzierten Energie-
verbrauch bei der Auslieferung unserer 
Möbel und unterstützen außerdem die 
Wirtschaft vor Ort in unserer ländlich 
geprägten Region an der Nordsee.

THERMISCHE VERWERTUNG 
VON  HOLZRESTEN

Zur Beheizung unserer Produktion nutzen wir 
Holzreste aus der Fertigung. Zusätzlich betrei-
ben wir eine Anlage zur Wärmerückgewinnung, 
um so auch die Wärme der Abluft zum Heizen 
nutzen zu können. Auf den Einsatz von Öl oder 
Gas können wir damit verzichten. 

INTELLIGENTE, UMWELTSCHONENDE  
VERPACKUNGSLÖSUNGEN

Weitere Energie sparen wir ein durch die 
 Reduzierung von Verbrauchsmaterial, durch 
Recycling und die Vermeidung von Kunststoffen. 
Mithilfe unseres modernen Kartonschneide-
automaten sowie intelligenter Verpackungs-
lösungen sorgen wir zudem für deutlich redu-
zierte Abfallmengen. Unsere Möbelverpackung 
besteht außerdem zu fast 100 Prozent aus 
Altpapier.

LANGLEBIGE MÖBEL AUS  
FSC-ZERTIFIZIERTEM HOLZ 

Bei sämtlichen Möbeln verfolgen wir den 
Anspruch, dauerhaft stabile Möbel mit zeitlosem 
Design zu fertigen, die auch mehrere Umzüge 
schadlos überstehen und somit Jahrzehnte 
lang genutzt werden können. Wichtig ist uns 
in diesem Zusammenhang, dass wir unseren 
Kundinnen und  Kunden eine durchgehende 
 Ersatz teil lieferung auch bei „älteren“ Modellen 
zusichern.

Großen Wert legen wir auf eine umwelt-
schonende und nachhaltige Fertigung. Um 
möglichst wenig Ressourcen zu verbrauchen, 
verarbeiten wir ausschließlich hochwertige 
und langlebige Materialien und Rohstoffe. 
 Darunter ist vor allem FSC-zertifiziertes Holz 
von  ausschließlich FSC-zertifizierten Lieferan-
ten, die vorzugsweise aus der Region stammen. 
Alternativ verwenden wir Birkenfurniersperr-
holz, produziert aus schnell nachwachsenden 
Beständen aus  Finnland.

Wir heizen mit Holzresten 
aus der Fertigung. Zusätzlich 
betreiben wir eine Anlage zur 
Wärmerückgewinnung, mit 
der wir die Wärme der Abluft 
zum Heizen nutzen.

„

 



Vertiko

Designed by Sascha Sartory und aus-
gezeichnet mit dem German Design 
Award 2021: Unser Kastenmöbel 
VERTIKO setzt sich zusammen aus 
beliebig vielen Modulen, die sich flex-
ibel zum persönlichen Lieblingsregal 
kombinieren lassen. Die quadratische 
Grundform sowie die spannungsvolle 
Anordnung der Türen und Fächer 
unterstützen dabei verschiedenste 
Ansichten und Nutzungsmöglich-
keiten. Alle Elemente sind in weiß, 
anthrazit und schwarz matt erhältlich.

Designed by Sascha Sartory and 
awarded the German Design Award in 
2021. Our VERTIKO cabinet furniture 
model can consist of as many modules 
as required, which can be flexibly 
combined to create a custom shelving 
unit. The square base structure and 
striking layout of the doors and 
compartments offers a wide range of 
design and use options. All elements 
are available in white, anthracite and 

matte black.DESIGN SASCHA SARTORY

VERTIKO

Alle Vertiko Elemente  
erhältlich in weiß, anthrazit 

und schwarz matt

B 1.480 mm 
H 1.480 mm 
T 350 mm
Oberfläche CPL weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
Stand Sockel
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Vertiko Ply

Modular und   
f  exibel

VERTIKO setzt sich zusammen aus 
unterschiedlich vielen Modulen, die 
alle komplett verleimt im fertigen 
Zustand ausgeliefert werden und die 
dann wahlweise verschraubt oder ein-
fach übereinandergestapelt werden 
können. Im Zusammenspiel entsteht 
ein vielseitig nutzbares Regalsystem, 
das sich flexibel an unterschiedlichste 
Anforderungen anpassen lässt. Nach-
trägliche Erweiterungen oder Ver-
kleinerungen sind dabei problemlos 

möglich.

Modular and 
 flexible

The VERTIKO is made up of different 
numbers of modules, all of which 
are delivered glued together in their 
finished state and can then either be 
screwed together or simply stacked 
on top of one another. Together they 
form a versatile shelving system that 
can be adapted for a wide range of 
requirements. The system can then 

be easily added to or reduced.

Aus 12 Modulen 

Wunschregal  

zusammenstellen!

mit Schubkästen

740 mm

74
0 

m
m

B 2.220 mm 
H 740 mm 
T 350 mm
Oberfläche CPL anthrazit
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
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DESIGN ROLF HEIDE

Vertiko PlyVertiko

Flexible 
 Stellmöglichkeiten

VERTIKO sorgt dafür, dass unser Den-
ken mühelos die Richtung wechseln 
kann. Je nach Wunsch lässt sich das 
Möbel an der Wand montieren oder 
wahlweise mit Füßen oder Sockel auf 
den Boden stellen. Ganz so, wie es 

gerade passt!

Flexible placement 
options

The VERTIKO ensures that our thinking 
can change direction effortlessly. The 
furniture can be mounted on the wall 
or placed on the floor with feet or 

base. The choice is yours.

verschiedene Füße in schwarz, weiß 
und aluminiumfarbig erhältlich
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DESIGN SASCHA SARTORY

Vertiko Wide

Zusätzlich bieten wir das 1480 mm 
lange Side- bzw. Wallboard VERTIKO 
WIDE. Das schlanke Kastenmöbel 
schafft Raum für Bücher, Fotoalben 
oder anderes und steht alternativ 
auch als Hifi-Variante zur Auswahl. 
Im Zusammenspiel mit den vorhan-
denen quadratischen Elementen 
der Reihe bieten sich vielfältige 
 Kombinationen. Das Möbel ist erhält-
lich in Birke + weiß, Birke + anthrazit 

sowie in schwarz matt.

We also offer the 140mm long 
VERTIKO WIDE, available either as 
a sideboard or wall-mounted unit. 
The sleek cabinet furniture model 
provides space for storing books, 
photo albums or other items and is 
alternatively available as a hifi version. 
Other square elements from the 
series can be added in a number of 
ways to expand it. The unit is available 
in birch + white, birch + anthracite and 

matte black.

VERTIKO WIDE

B 2.220 mm 
H 740 mm 
T 350 mm
Oberfläche CPL weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
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Vertiko Vertical

Noch mehr Möglichkeiten bieten wir 
mit der schlank aufragenden Variante 
VERTIKO VERTICAL. Das Sideboard 
lässt sich als Solitär verwenden oder 
zu einer Reihe von mehreren Modu-
len ergänzen. Die charakteristische 
Anordnung der einzelnen Fächer sorgt 
dabei für eine spannungsreiche Optik 
und für vielfältige Nutzungsmöglich-
keiten. Das Möbel ist ebenfalls erhält-
lich in Birke + weiß, Birke + anthrazit 

sowie in schwarz matt.

We offer even more options with 
the sleek upright variant VERTIKO 
VERTICAL. The wall cabinet can be 
used as a standalone unit or expanded 
with several other modules. The 
characteristic layout of the individual 
compartments creates a striking look 
while facilitating versatile use. The unit 
is also available in birch + white, birch 

+ anthracite and matte black.

VERTIKO VERTICAL

DESIGN SASCHA SARTORY

B 1.480 mm 
H 1.480 mm 
T 350 mm
Oberfläche CPL weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
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Small Living Interview

in einer  
komplexen 

Welt
Mit dem Ziel langlebige und hochwertige Produkte zu schaffen, arbeitet 

Sascha Sartory, geboren 1980, als Produktdesigner in Köln. Unter dem 
Namen SARTORY Design entwickelt er neue Ideen für unterschiedliche  

Bereiche des alltäglichen Lebens. Seine Motivation: Problemen und 
He rausforderungen gezielt mit innovativen Produktkonzepten begegnen 
und eine emotionale Bindung zwischen Mensch und Produkt aufbauen.

S
A

S
C

H
A

 S
A

R
TO

RY

Sascha Sartory, du bist davon 
überzeugt, dass die Aufgabe eines 
Designers nicht nur die Lösung 
von Problemen ist, sondern ein 
Produkt auch immer eine emo-
tionale Bindung zum Benutzer 
herstellen sollte. Kannst du das 
genauer erläutern?

Die emotionale Bindung zwischen 
Menschen und Produkten ist in 
meinen Augen einer der wichtigs-
ten Faktoren, um ein langlebiges 
und nachhaltiges Produkt zu 
schaffen. Wenn ein Produkt gut 
funktioniert, dann kann ich es 
benutzen, dann ist es effektiv und 
vielleicht noch effizient. Wenn es 
aber darüber hinaus noch ästhe-
tisch anspricht, dann will ich es 
benutzen und möglichst lange 
etwas davon haben. Die Wert-
schätzung steigt, Produkte wer-
den besser gepflegt und dadurch 
verlängert sich, einfach gesagt, der 
Lebenszyklus. Das Ganze funkti-
oniert aber auch nur, wenn eben 
die grundlegenden Eigenschaften, 
also die Funktion, das Material und 
generell die Verarbeitungsqualität 
stimmen. Letztendlich ist es also 
ein Zusammenspiel vieler Fak-
toren, bei denen die emotionale 
Bindung nur eine Stellschraube 
von vielen ist.
Viele meiner Entwürfe basieren 
auf einfachen, grafischen Mustern 
oder Formen. In einer immer kom-
plexer werdenden Welt sind diese 
gewissermaßen eine Art Gegenpol, 
einfach zu verstehen und zeitlos. 
Das Muster zu VERTIKO z. B. ist 
aus zwei simplen Quadraten ent-
standen: einem kleinen und einem 
großen, die sich in Ihrer Anordnung 
zu einem interessanten Muster 
verbinden. Dadurch entsteht das 
grundlegende Raster, das sich 
durch die gesamte Kollektion zieht. 
Ein Wechselspiel aus offenen und 
geschlossenen Fächern bringt 
dann wiederum Abwechslung und 
Spannung in den Entwurf. 

1 2

3

4

Müller Small Living steht für 
modulare Möbel, die sich an 
jede Wohnsituation anpassen – 
das beste Beispiel dafür ist die 
VERTIKO Reihe. Wie flexibel oder 
anpassungsfähig sollte ein Möbel 
deiner Meinung nach sein?

Auch hier spielt Langlebigkeit eine 
wichtige Rolle. Die meisten Men-
schen wechseln im Laufe Ihres 
Lebens natürlich ihren Lebens-
raum durch Umzug oder verändern 
diesen durch Sanierung, Umbau, 
etc. VERTIKO kann mit seinen 
unterschiedlichen Elementen an 
die individuellen Veränderungen 
des Wohnraumes angepasst wer-
den. Das System funktioniert auf 
kleinstem Raum mit nur ein bis 
zwei Elementen genauso gut wie 
in großen Räumlichkeiten oder 
kombinierten Wohnzonen, wo 
sechs, acht oder sogar mehr Ele-
mente kombiniert werden können. 
Das Schöne dabei ist, dass trotz 
eines durchgehenden Rasters sehr 
unterschiedliche Variationen zur 
Verfügung stehen und das „Gesicht“ 
des Stauraummöbels immer wieder 
verändert werden kann. Hat man 
sich an einer Zusammenstellung 
nach Jahren einmal „satt gese-
hen“, kann man allein durch eine 
neue Anordnung der Kuben dem 
Produkt und somit dem Raum ein 
völlig neues Aussehen verleihen. 
Das unterscheidet VERTIKO von 
anderen Stauraumsystemen, die 
meist sehr linear und einheitlich 
aufgebaut sind. 

Was bedeutet das Thema Small 
Living für dich ganz persönlich?

„Small Living“ bedeutet für mich 
nicht nur, sich bewusst für einen 
kleineren Wohnraum zu entschei-
den, sondern diesen auch optimal 
zu nutzen. Also trotz des geringen 

Raumes keine Einschränkungen 
eingehen zu müssen, was Kom-
fort, Funktionalität, Ästhetik und 
 Qualität angeht.
Egal ob Tiny House, Mikroapart-
ment, Co-Living oder andere 
Wohnformen: Wenn diese Kon-
zepte funktionieren sollen , 
müssen ansprechende und gut 
durchdachte Möbelkonzepte den 
Nutzer*innen die Freiheit bieten, 
ihren Wohnraum individuell und 
flexibel gestalten zu können.

Wir verarbeiten größtenteils 
Birken schichtholz und die 
Schichtholzkante kommt gerade 
bei den auf Gehrung gearbeite-
ten VERTIKO Elementen wunder-
schön zur Geltung. Was fällt dir 
zu diesem Material ein?

Birkenschichtholz hat meiner 
Meinung nach viele verschiedene 
Eigenschaften, die im Möbelbau 
von Vorteil sind. Aufgrund der 
Konstruktion bringt es Stabilität 
und Festigkeit sowie eine hohe 
Belastbarkeit mit sich. Das wie-
derum ist für die Qualität und die 
bereits genannte Langlebigkeit, 
die ich bei meinen Entwürfen 
erreichen will, ein wichtiger Fak-
tor. Bei VERTIKO unterstreicht 
die Schichtholzkante zudem das 
grafische Raster, das die unter-
schiedlichen Kuben visuell verbin-
det. Das Wechselspiel zwischen 
farbigen und weißen Flächen und 
den hellen, natürlichen und war-
men Schichtholzkanten erzeugt 
eine optische Spannung und 
ästhetische Qualität, die ich sehr 
reizvoll finde.  

Minimalismus  
als Gegenpol
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DESIGN SASCHA SARTORYDESIGN SASCHA SARTORY

Vertiko Hifi

Bis ins Detail  …
VERTIKO lässt sich nicht nur als 
Wandregal oder als Sideboard 
nutzen, sondern macht auch als 
 HIFI-ELEMENT eine gute Figur. 
Der Stauraum lässt sich beliebig 
unterteilen und bietet je nach Bedarf 
Platz für Multimedia-Geräte, Media 
Receiver oder andere technische 
Geräte. Die mit schalldurchlässigem 
und schmutzabweisendem Akustik-
stoff verkleideten Öffnungen in der 
Vorderfront sorgen dabei für aus rei-
che Belüftung, die Kabelöffnungen auf 
der Rück- bzw. Oberseite ermöglichen 

eine bequeme Stromversorgung.

Down to 
the last detail  …

VERTIKO can not only be used as a 
wall shelf or sideboard, but also cuts 
a fine figure as a HI-FI ELEMENT. 
The storage space can be divided as 
you wish and offers room for devices, 
media receivers or other technical 
devices as required. The openings 
cladded with sound-permeable and 
dirt-repellent acoustic fabric in the 
front provide sufficient ventilation, 
while the cable openings on the back 
and top provide a convenient power 

supply.

Kabelführung 
Oberseite

Kabelführungen 
Rückseite

DESIGN SASCHA SARTORY

B 1.480 mm 
H 370 mm 
T 450 mm
Oberfläche CPL weiß + Akustikstoff
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
Stand Füße, weiß
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Flai Schrank

Mit der Kollektion FLAI hat das 
 Designer-Duo kaschkasch ein  flexibles 
Möbelsystem für jeden Wohnbe-
reich entwickelt. Mit zum Programm 
gehört auch der FLAI Schrank, der 
mit innen- oder außenliegenden voll 
ausziehbaren Schubkästen erhältlich 
ist. Hinter den großen Türen ist ein 
Konstruktionsboden mit oder ohne 
Kleiderstange angebracht. Alternativ 
stehen höhenverstellbare Fach-
böden zur Auswahl. Für zusätzlichen 
Komfort sind sämt liche Schubkästen 
und Türen mit hochwertigen Push-to-

open- Beschlägen ausgestattet.

With the FLAI collection, the designer 
duo kaschkasch has developed a 
flexible furniture system for every 
living area. The programme also 
includes the FLAI cabinet, which is 
available with inside or outside fully 
extendable drawers. Behind the large 
doors is a fixed shelf with or without 
a clothes rail. Alternatively, height-
adjustable shelves are available. For 
added convenience, all drawers and 
doors are equipped with a high quality 

push-to-open mechanism.
DESIGN KASCHKASCH

FLAI Schrank
Push-to-open

Schubkästen alternativ  
hinter Türen

B 1.180 mm 
H 2.168 mm 
T 610 mm
Oberfläche CPL weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
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Flai Regal

DESIGN KASCHKASCH

Das Regal FLAI bietet maximal viel 
Stauraum für Bücher, Aktenordner 
oder Lieblingsobjekte. Das Möbel 
ist 2.168 mm hoch, 610 mm breit und 
360 mm tief und und lässt sich je nach 
Wunsch und je nach zur Verfügung 
stehendem Platz als Solitär verwen-
den oder in Reihe stellen. Im Liefer-
umfang enthalten sind standardmäßig 
fünf Fachböden je Modul; vier davon 
sind flexibel verstellbar, einer muss 
aus Stabilitätsgründen fest verankert 

sein.

The FLAI provides maximum storage 
space for books, files and your 
favourite objects. At 2,168mm tall, 
610mm wide and 360mm deep, it can 
either be used as a standalone unit 
or combined with other modules, 
depending on the available space. 
Each module comes with five shelves 
as standard; four of which can be 
flexibly adjusted and one that needs 
to be firmly anchored for stability 

reasons.

FLAI Regal

B 1.830 mm 
H 2.168 mm 
T 360 mm
Oberfläche CPL anthrazit
Kanten Schichtholz
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Flai Komination

DESIGN KASCHKASCH

Einfach FLAI
Aufgrund seiner speziell abgestimm-
ten Abmessungen lässt sich FLAI 
auch als Seitenanbauregal mit dem 
FLAI Kleiderschrank verbinden. Im 
Zusammenspiel entsteht ein flexibles 
Multifunktionsmöbel, das ausrei-
chend Platz für Klamotten UND für 
Bücher bietet. Das FLAI Anbauregal 
ist wie der FLAI Schrank mit einer 
Birkenschichtholzkante ausgestattet 
und je nach Wunsch in anthrazit oder 

in weiß erhältlich.

Simply FLAI
Thanks to its specially adapted 
dimensions, the FLAI  can be 
connected to the FLAI wardrobe 
as an add-on side shelf. In this 
configuration, the FLAI acts as a 
flexible multifunctional unit with 
plenty of space for clothes and books. 
Similarly to the FLAI cabinet, the 
FLAI add-on shelf is equipped with 
a birch plywood edge and available 
in anthracite or white based on your 

preference.

Flai Regal

B 1.540 mm 
H 2.168 mm 
T 610 mm
Oberfläche CPL weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
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Flai Kommode

FLAI  verbindet einfaches mini-
malistisches Design mit maximaler 
Vielseitigkeit. Ein besonderes Detail 
der Kommode sind die hochwertig 
gearbeiteten großen Schubkästen, die 
für eine leichte Bedienung und eine 
vollendete Optik mit Push-to-open- 
sowie mit soft-close-Mechanismus 
ausgestattet sind. Ein Griff ist also 

nicht nötig.

FLAI combines minimalist design 
with maximum versatility. A special 
detail of the chest of drawers is the 
high-quality large drawers, which 
are equipped with push-to-open 
and soft-close mechanisms for easy 
operation and a sleek handle-free 

aesthetic.
DESIGN KASCHKASCH 

FLAI Kommode

mit Türen oder Schubladen

B 1.180 mm 
H 1.059 mm 
T 450 mm
Oberfläche CPL weiß
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open

B 1.180 mm 
H 1.059 mm 
T 450 mm
Oberfläche CPL anthrazit
Kanten Schichtholz
Frontdesign Push-to-open
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Flai Stauraumbank

Willkommen zuhause: Die STAU-
RAUMBANK  von kaschkasch 
verbindet viel Stauraum mit einer 
gepolsterten Sitzfläche. Der Stoff 
ist dabei frei wählbar entsprechend 
der Müller-Stoffauswahl. Das Möbel 
ist wahlweise mit offenem Fach oder 
mit großem Schubkasten ausgebildet 
und schafft so Raum für Schuhe und 
 vieles andere mehr. Die eingearbeitete 
Push-to-open-Mechanik sorgt dafür, 
dass keine hervorstehenden Griffe 
die zurückhaltende Optik stören. Die 
STAURAUMBANK ist aus Birken-
schichtholz mit CPL-Beschichtung 
in weiß oder anthrazit gefertigt und 
fügt sich mit ihrer geradlinigen Linien-
führung nahtlos in die bestehende 

FLAI-Kollektion ein.

Welcome home! The STAURAUM-
BANK by kaschkasch combines 
generous storage space with 
up holstered seating. The fabric can 
be  chosen from the Müller range. 
 Available with an open compartment 
or a large drawer, creating space for 
shoes and much more. The integrated 
push-to-open mechanism ensures 
that there are no protruding handles 
to spoil the understated look. The 
STAURAUMBANK is made of birch 
plywood with CPL coating in white or 
anthracite and, with its clean angular 
lines, fits seamlessly into the existing 

FLAI collection.

FLAI 
STAURAUMBANK

DESIGN KASCHKASCH

Ausführung  
mit Schubkasten

auch in weiß

B 1.180 mm 
H 480 mm 
T 350 mm
Oberfläche CPL anthrazit
Kanten Schichtholz
Polster Catania granit 99
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Plane

DESIGN FELIX STARK

optional mit Aufsatz

Innenausstattung

The PLANE series surprises with its 
curved door fronts, which associatively 
take on the shape of an airplane. The 
elegantly incorporated opening acts 
as an unusual handle. Directly behind 
is a door or alternatively three drawers, 
available in 20 different colours. 
The  body and fronts, on the other 
hand, are all white with birch plywood 
edges. Optionally, a top cabinet is 

available.

Die Serie PLANE überrascht durch 
ihre geschwungenen Türfronten, die 
assoziativ die Formgebung eines Flug-
zeugs aufgreifen. Die elegant einge-
arbeitete Öffnung fungiert dabei als 
ungewöhnlicher Griff. Direkt dahinter 
finden sich eine Tür oder alternativ drei 
Schubkästen, lieferbar jeweils in 20 
verschiedenen Farbtönen. Korpus und 
Fronten sind dagegen durch gehend in 
weiß und mit Birkenschicht holzkante 
ausgeführt. Optional ist ein Aufsatz-

schrank erhältlich.

PLANE Schrank

B 1.000 mm 
H 2.500 mm 
T 600 mm
Oberfläche CPL weiß
Kanten Schichtholz
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Pal

Wie muss ein Regal aussehen, 
das zeitlos und langlebig gestaltet ist, 
das werkzeuglos montierbar ist und 
das sich mühelos durch weitere Fach-
böden erweitern lässt? Den beiden 
jungen Designern Enzo Sundermann 
und  Wladimir Rommel aus Münster ist 
dazu das System PAL eingefallen. Die 
an den Seiten jeweils abgerundeten 
Fach böden aus Schichtholz stehen 
beschichtet in CPL weiß oder in CPL 
 anthrazit sowie lackiert in 20 Design-
farben zur  Auswahl. Die schlank gear-
beiteten Stangen und Winkel gibt es 

ebenfalls in 20  Farben. 

What should a shelf that is timeless and 
durable, that can be mounted without 
tools, and that can be easily extended 
with further shelves, look like? As an 
answer, the two young designers 
Enzo Sundermann and Wladimir 
Rommel from Münster designed the 
PAL system. The rounded plywood 
shelves are available with white or 
anthracite-coloured CPL coating, or 
lacquered in the 20 Müller design 
colours. The metal parts are also 

available in 20 colours.
DESIGN STUDIO SURO

PAL
auch als Raumtrenner nutzbar

B 900 mm 
H 1.118 mm 
T 350 mm
Oberfläche Apricotbraun, matt lackiert
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Pal

Perfekter  
Allrounder

Für eine maximale Flexibilität steht 
PAL in unterschiedlichen Breiten zur 
Auswahl. Und wenn man umziehen 
will und anschließend mehr oder 
weniger Quadratmeter oder eine 
andere Deckenhöhe zur Verfügung 
hat? Kein Problem! Denn bei Bedarf 
kann man PAL beliebig erweitern oder 
auch Fachböden reduzieren, wenn es 
letztlich nur noch Raum für ein Side-
board gibt. Zusätzliche Funktionalität 
bieten die höhenverstellbaren Füße 
und die Metallwinkel, die vertikal oder 
horizontal einsetzbar sind und sich 

beliebig positionieren lassen.

Perfect  
all-rounder

The PAL is available in different widths 
for maximum flexibility. If you move 
house and the space you have available 
changes – no problem. The PAL can 
be extended as required or shelves 
can be reduced if there is only room 
for one sideboard. Height-adjustable 
feet and the metal brackets, which 
can be used vertically or horizontally 
and positioned as  required, offer 

additional functionality.

Beliebig um Fach- 

böden erweiter- oder 

reduzierbar

600 mm900 mm1.200 mm

B 600 mm 
H 770 mm 
T 605 mm
Oberfläche CPL weiß
Kanten Schichtholz
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Konnex

Das Regal KONNEX richtet sich mit 
seinem innovativen Stecksystem an 
Menschen, die Lust auf regelmäßige 
Veränderung haben. Die einzelnen 
Module sind aus extrem dünnen, aber 
äußerst belastbaren und hochwertig 
auf Gehrung verarbeiteten Material 
gefertigt. Im Zusammenspiel ent-
steht eine variable Raumskulptur mit 
unterschiedlich großen Fächern, die 
sich im Setzkasten-Prinzip und ohne 
Werkzeug immer wieder neu gestal-
ten und an neue Wohnsituationen 

anpassen lassen.

The KONNEX shelf with its innovative 
connector system is aimed at people 
who like regular change. The individual 
modules are made of extremely thin, 
but extremely durable and high-
quality mitre-processed material. 
The interplay creates a variable 
room sculpture with different-
sized compartments, which can be 
recreated in the setting box principle 
and without tools and adapted to new 

living situations.
DESIGN FLORIAN GROSS

KONNEX
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Boxit

Shelf, dresser or cabinet wall – the 
shelf module BOXIT offers completely 
new possibilities for the storage of 
personal things. No matter how high 
or how wide the required space is, 
the shelf module can be combined 
with any number of other elements. 
The individual boxes in the format 
800 x 410 x 352 mm can be placed 
completely flexibly one above the 

other or side by side. DESIGN HERTEL KLARHOEFER

Regal, Kommode oder Schrankwand 
– das Regalmodul BOXIT bietet völlig 
neue Möglichkeiten zur Aufbewahrung 
persönlicher Dinge. Denn ganz gleich, 
wie hoch und wie breit der benötigte 
Raum auch ausfällt, das Regalmodul 
lässt sich mit beliebig vielen weiteren 
Elementen kombinieren. Die einzel-
nen Boxen im Format von 800 x 410 
x 352 mm können dabei vollkommen 
flexibel übereinander oder neben-

einander platziert werden.

BOXIT

weiß oder anthrazit
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Produktübersicht

MODULAR PLUS Schranksystem

FLAI Schrank Design kaschkasch

FLAI Regal Design kaschkasch

FLAI Kommode Design kaschkasch

VERTIKO PLY Regal Design Sascha Sartory

VERTIKO WIDE Regal Design Sascha Sartory

VERTIKO VERTICAL Regal Design Sascha Sartory FLAI Stauraumbank Design kaschkasch

Individuelle Höhen und 
 Breiten möglich.
Nachträglich erweiterbar.
Langlebig.

AUSFÜHRUNGEN
• Melamin weiß
• PerfectSense supermatt in 
weiß und lichtgrau 

• Matt lackiert in  
20 Designfarben

BESONDERHEITEN
• Persönlich konfigurierbar 
• Individuelle Innenausstattung
• Griffloch, Griff oder Push-
to-open

Grifflose Türen mit push-to-
open Mechanik. 
Schubladen mit soft- close-
Mechanik.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit

INDIVIDUELLE 
 INNEN AUSSTATTUNG
• Kleiderstange
• Einlegeböden
• Innenliegende Schubkästen

Offenes Regal mit vier ver-
stellbaren Fachböden und 
einem Konstruktionsboden

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit

BESONDERHEITEN
• Ideal als Seitenbauregal beim 
FLAI Schrank

• Auch ohne Schrank als Regal 
einsetzbar, muss an der Wand 
gesichert werden.

Geräumige Kommode mit 
Schubkästen oder Türen

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit

BESONDERHEITEN
• Grifflos, d. h. mit Push-to-
Open-Mechanik

• Oberes Fach mit Kabel-
führung

Variabel einsetzbares 
 Kastenmöbel

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• HPL Schwarz matt
• Auf Wunsch mit lackierten 
Fronten

VARIANTEN
• Wandhängend oder auf 
einem Sockel oder Füßen 
stehend.

• Stapelbar

Variabel einsetzbares 
 Kastenmöbel

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• HPL Schwarz matt
• Auf Wunsch mit lackierten 
Fronten

VARIANTEN
• Wandhängend oder auf 
einem Sockel oder Füßen 
stehend.

• Stapelbar

Variabel einsetzbares 
 Kastenmöbel

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• HPL Schwarz matt
• Auf Wunsch mit lackierten 
Fronten

BESONDERHEITEN
• Jedes Element muss an der 
Wand montiert werden.

Flache Kommode ideal 
im Eingangsbereich oder 
 Kinderzimmer.
Sehr robust und stabil.

AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• mit Schubkasten oder offen

SITZPOLSTER
• Optional wählbar.
• Nachträglich zu  ergänzen.
• Verschiede Farben aus der 
Müller-Stoffauswahl möglich.

S. 8

S. 46

S. 48

S. 52

S. 32

S. 38

S. 40 S. 54

NOCH MEHR MÖBEL
Lassen Sie sich inspirieren:  
www.muellermoebel.de

MODULAR PLUS Kommode

Hochwertiges Material.
Push-to-open Mechanik.

AUSFÜHRUNGEN
• Melamin weiß
• PerfectSense supermatt in 
weiß und lichtgrau 

• Matt lackiert in 
20  Designfarben 

BESONDERHEITEN
• Individuelle Innenausstattung.
• Einteilungssysteme für 
Schubkästen erhältlich.

S. 26

 VERTIKO HIFI Design Sascha Sartory

TV- und HIFI-Möbel. AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• HPL Schwarz matt

BESONDERHEITEN
• Schalldurchlässiger Akustik-
stoff an der vorderen Klappe.

• Wandhängend oder auf 
einem Sockel oder Füßen 
stehend.

S. 44
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Produktübersicht

Melamin weiß
Melamin white

PerfectSense matt  
weiß
white

PerfectSense matt  
lichtgrau
light grey

BESCHICHTUNG COATING

RAL 9011 
Graphitschwarz 
Graphite black

RAL 075 70 50 
Bambustiefgelb 
Deep bamboo yellow

RAL 240 20 22
Sattblau 
Rich blue

RAL 030 30 40 
Karmesinrot 
Crimson red

RAL 4500 
Anthrazitgrau 
Anthracite grey

RAL 095 90 59
Dynamischgelb 
Dynamic yellow

RAL 240 30 35 

Kapitänsblau 
Captain blue

RAL 7032 

Kieselgrau 
Pebble grey

RAL 7035 
Lichtgrau 
Light grey

RAL 090 90 30 

Wachsgelb 
Wax yellow

RAL 230 60 15 

Silbertannenblau 
Silver fir blue

RAL 050 60 40 

Apricotbraun 
Apricot brown

RAL 000 90 00 
Winterweiß 
Winter white

RAL 9010 
Reinweiß 
Pure white

RAL 100 90 05 

Brillantgelb 
Brilliant yellow

RAL 160 90 05 

Aquarellweiß 
Watercolour 
white

RAL 070 90 05 

Offwhite 
Off white

RAL 7032 

Kieselgrau 
Pebble grey

RAL 150 30 20 
Moselgrün 
Moselle green

RAL 060 80 30 

Mildorange 
Mild orange

RAL-FARBEN RAL COLORS

Materialübersicht
Material overview

Material + Farben

PAL Regal Design Studio Suro

KONNEX Regal Design Florian Gross

Minimalistisches Regal AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß
• CPL-Beschichtung anthrazit
• Matt lackiert in 
20  Designfarben 

BESONDERHEITEN
• Als Raumtrenner nutzbar.
• Frei positionierbare 
 Winkelelemente

• In der Höhe erweiterbar.

Wand- oder Standregal BESONDERHEITEN
• Innovatives Stecksystem
• Beliebig erweiterbar
• Werkzeuglos montierbar.
• Auch als Solitär oder Raum-
trenner einsetzbar.

58

S. 62

BOXIT Regal Design Hertel Klarhoefer

Stapelbares Regalmodul AUSFÜHRUNGEN
• CPL-Beschichtung weiß mit 
Birkenschichtholzkante

• CPL-Beschichtung anthrazit 
mit Birkenschichtholzkante

BESONDERHEITEN
• Auch als Solitär oder Raum-
trenner einsetzbar.

• Unterseite mit Filzgleitern 
ausgestattet

• Werkzeuglos montierbar.

S. 64

HOLZ- & FARBMUSTER
Noch unsicher? Muster 
können Sie hier bestellen: 
www.muellermoebel.de/
muster
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Intelligente und funktionale Möbel in hoher 
Qualität sind das eine. Aber um für jede Raum-
situation die optimale Lösung zu ent wickeln, 
bieten wir zusätzlich einen umfassenden 
Service. Auf Wunsch fertigen wir dabei auch 
individuelle Sonderanfertigungen an. Und auch 
nach dem Einbau stehen wir jederzeit mit 
einem umfassenden Support zur Verfügung.

Großen Wert legen wir außerdem auf ein hoch-
wertiges Design. Zur Umsetzung unserer Ideen 
arbeiten wir deshalb seit den 1960er Jahren 
mit renommierten Gestaltern zusammen. Im 
gemeinsamen Austausch entstehen Möbel 
mit einer klaren, reduzierten Formensprache 
und mit überraschenden und innovativen 
Funktionen. Viele der gemein samen Entwürfe 
erhielten Auszeichnungen für hochwertiges 
Produkt design wie den „reddot design award“ 
oder „Die Gute Form“.

More than just furniture: Service and design. 
Intelligent and functional furniture of high 
quality is one thing. But we also offer a com-
prehensive service to develop the optimum 
solution for every spatial situation. We can 
also produce individual customised solutions 
on request. And we are always available with 
comprehensive support, even after installation.

Furthermore, we attach great importance to 
high-quality design. This is why we have been 
working with renowned designers to realise our 
ideas since the 1960s. Through joint exchange, 
we develop furniture with a clear, reduced 
design approach and with surprising and 
innovative functions. Many of our joint designs 
have won awards for high-quality product 
design such as the "reddot design award" or 
"Die Gute Form".

Mehr als nur Möbel: 
Service und Design.

Service
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Alle Modelle und Namen sind gesetzlich geschützt. 
 Abweichungen, die der Modellpflege oder technischen 
Notwendigkeiten und Verbesserungen dienen, behalten 
wir uns vor. Alle Farb- und Holzwiedergaben können nur 
eine Orientierung sein und sind keine  Referenzmuster. 
Alle angegebenen Maße sind Circa-Maße, jeweils 
 gemessen an den äußeren Punkten. Abbildungen können 
mehrpreispflichtige Extra beinhalten.

All models and names are protected by law. We  retain 
the right to make changes due to model updates, 
technical requirements or enhancements. The illustra-
tions in this catalogue of colour- and wooden samples 
are nonbinding. All dimensions given are approximate 
and taken from the outer edges in all cases. Illustrations 
may contain extras which require an additional charge.

Typenliste & unverbindliche 
Preisempfehlungen

facebook.com/muellermoebel 
instagram.com/muellermoebel 
pinterest.de/muellermoebel

Individuelle Sonder-
anfertigungen auf 
Wunsch möglich

Schnelle Lieferung und 
 optionaler Montageservice

10
Nachkaufgarantie, 
Reparatur- und Ersatz-
teilservice für 10 Jahre
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